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PROFESSIONAL HISTORY:

2010-present
Associate Professor of Chinese and Comparative Literature, Department of Asian and Near Eastern Languages, Brigham Young University, Provo, Utah.
2003-2010
Assistant Professor of Chinese, Department of Asian and Near Eastern Languages, Brigham Young University, Provo.
2001-2003
Postdoctoral Faculty Fellow, Department of East Asian Languages and Cultures, University of California, Davis.
EDUCATION:

2001
Ph.D., East Asian Languages and Cultures (Modern Chinese Literature), University of California, Los Angeles.
1991
M.A., East Asian Languages and Cultures, University of California, Los Angeles.
1987-1988
Advanced study in modern Chinese language and literature. Mandarin Training

Center, National Taiwan Normal University, Taipei, Taiwan.
1987
B.A., East Asian Languages (Chinese) and Political Economy, University of California, Berkeley.
AWARDS AND HONORS:

Multi-year Fellow, BYU Humanities Center, BYU Humanities Center, 2018-2021.

Taiwan Fellowship, Ministry of Foreign Affairs, Republic of China (Taiwan), 5 months, 2019.
One-Year Fellow, BYU Humanities Center, 2017-2018.

Chinese STARTALK Program Grant, National Security Education Program, annually, 2016 and 2017.
Library Travel Grant, Center for East Asian Studies, University of Kansas, 2015.

Taiwan Fellowship, Ministry of Foreign Affairs, Republic of China (Taiwan), 3 months, 2013.

Professional Development Leave Grant, College of Humanities, BYU, 2012.

NEH Summer Seminar for College Teachers, “Shanghai and Berlin: Urban Modernism between 
the World Wars,” grantee, Stanford University, June-July 2010.

David M. Kennedy Center for International Studies, Brigham Young University, research grant, 2005, 2010, 2015 and 2018 and International Conference Travel Grants, annually 2004-2006 and 2011, 2013, 2015, 2016 and 2017.
College of Humanities Faculty Research and Travel Grants, 2004-2007, 2009 (two grants) and 2011 (2 grants), annually since 2012.

Faculty Postdoctoral Fellowship, Department of East Asian Languages and Cultures, University of California, Davis, 2001-2003. 

RESEARCH AND TEACHING INTERESTS:

Modern and contemporary Chinese literature; transnational Chinese film; Taiwan literature and film; the depiction of disabilities in the creative arts; ecocriticism; war, memory, and literature; and Chinese culture.
SELECTED PUBLICATIONS:

Book
 “Enabling Disability: Depicting People with Mobility, Sensory, and Cognitive Impairments in Modern and Contemporary Chinese Language Literature from China, Taiwan, and Hong Kong.” Manuscript in preparation. 

Articles and Book Chapters

“Body, Disability, and Creativity in the Poetry of Yu Xiuhua.” Chinese Literature Today, Vol. 7, Issue 2 (October 2018), pp. 32-41, invited and refereed.
“Disability and the Possibility of National Allegory in Contemporary Chinese Cinema." The Oxford Handbook of Disability History, Michael Rembis, Catherine Kudlick, and Kim Nielsen, editors. Oxford: Oxford University Press, 2018, pp. 407-424.
“Chinese Modernism: The New Sensationists,” in Kirk Denton, ed., The Columbia Companion to Modern Chinese Literature, Columbia University Press, 2016, pp. 176-182, invited and refereed. 

“《龍天樓》情文兼茂，不是敗筆—王文興對官方歷史與反共文學的批判” (“Dragon Inn” an eloquent work, not a failure: Wang Wen-hsing’s critique of official history and anticommunist literature), in Shu-ning Sciban 黃恕寧， 《王文興作品評論集（1960－2010）》Taibei: National Taiwan University Press, 2013, pp. 101-129, invited. 
"蕎麥田之景：論瘂弦弦詩歌裡的戰爭" (The View from the Buckwheat Field: On War in Ya Xian’s Poetry), translated from the English by Yu Shuhui and Cai Yongqi, in Li Shier 李奭學, ed., 異地繁花: 海外臺灣文論選譯 (A Profusion of Flowers on Foreign Soil: Selected and Translated Studies of Taiwan Literature from Overseas), Taibei: National Taiwan University Press, 2012, pp. 45-74, invited. 

“Piecing together the Past: The Notion of Recovery in Contemporary Taiwan Cinema and Fiction,” accepted for publication in Modern China, 45 ms. pp., refereed.
 “A War of Wounds: Disability, Disfigurement, and Anti-Heroic Portrayals of the War of Resistance against Japan.” Modern Chinese Literature and Culture 20.1 (Spring 2008), pp. 129-172, refereed.
“The View from the Buckwheat Field: Capturing War in the Poetry of Ya Xian,” in Christopher Lupke, ed., New Perspectives on Contemporary Chinese Poetry, Palgrave Macmillan, 2008, pp. 47-64, invited and refereed. 

Translations

Literary translation from the Chinese of Bai Xianyong’s short story “Remains of the Dead” (Guhui), Taiwan Literature: English Translation Series (Summer 2017), pp. 83-106, invited.
Literary translations from the Chinese of two critical essays by Wang Wenxing, “Film is Literature” (pp. 137-140) and “Of Journeys and Islands: Narrative Patterns in Ingmar Bergman’s Films” (pp. 141-152), invited. 
Literary translations from the Chinese of poems by Duo Yu (“Gathering Up” and “Village History,” pp. 266-269) and Zhou Zan (“Wings” and “Artisans,” pp. 224-227) in Sylvia Li-chun Lin and Howard Goldblatt, eds., Push Open the Window: Contemporary Poetry from China. Port Townsend, WA: Copper Canyon Press, 2011, invited and refereed.
Literary translations from the Chinese of Wang Wen-hsing’s stories “Dragon Inn” (Longtian lou, pp. 279-349), “Withered Chrysanthemums” (Canju, pp. 27-45), and “Dying Dog” (Yitiao chuiside gou, pp. 9-13), in Shu-ning Sciban and Fred Edwards, eds., Endless War: Fiction and Essays by Wang Wen-hsing, Cornell East Asia Series #158, East Asia Program, Cornell University, 2011, refereed.
Essay translation from the Chinese of Jiang Weishui’s “Clinical Notes” (Linchuang jiangyi), Taiwan Literature: English Translation Series (Winter 2007), pp. 125-128, invited.

Encyclopedia Entries and Conference Proceedings
“Ya Xian.” Dictionary of Literary Biography: Contemporary Chinese Poets, Thomas Moran and Christopher Lupke, editors.  Columbia, SC: Bruccoli Clark Layman, Inc. for Gale Research, submitted May 2019.
“Bai Xianyong.” Contemporary Literary Criticism, Vol. 410. Farmington Hills, MI: Gale Cengage. Academic advisor (prepared annotated principal and supplementary bibliographies, selected critical essays included in entry, heavily edited and revised biographical essay and edited the entire entry), 2017, pp. 77-168 (Volume Academic Advisor), invited
“Bai Xianyong.” Dictionary of Literary Biography Volume 370: Modern Chinese Fiction Writers, 1950-2000, Thomas Moran, editor.  Columbia, SC: Bruccoli Clark Layman, Inc. for Gale Research, 2013, pp. 3-17, invited.
“Xu Dishan.” Dictionary of Literary Biography Volume 328: Modern Chinese Fiction Writers, 1900-1949, Thomas Moran, editor.  Columbia, SC: Bruccoli Clark Layman, Inc. for Gale Research, 2007, pp. 250-256., invited
“Reunification Reconsidered: Rethinking Recovery of the Mainland in Post-1949 Fiction and Film from Taiwan.” The Proceedings of the 2006 UCSB Conference in Taiwan Studies: Taiwan Literature and History, Center for Taiwan Studies, University of California, Santa Barbara, 2007, pp. 133-154, invited.

 “Blindness and Insight:  Global Views and Local Visions of Visual Disability in Recent Chinese Cinema.”  Published in the Proceedings of the Chinese Film Centennial Conference “National, Translational and International: Chinese Cinema and Asian Cinema in the Context of Globalization,” Peking University and Shanghai University, Volume I (Beijing I, June 2005), pp. 161-167, invited.

SELECTED CONFERENCE PAPERS AND INVITED LECTURES:

“The Depiction of Disability in a Changing World: The Image of the Disabled Body in Chinese and East Asian Cinema and Literature.” Fifth World Humanities Forum, Busan, South Korea, October 31, 2018, invited.

“Yu Xiuhua, Disability, Empowerment, and A New Voice in Chinese Poetry,” to be presented on panel entitled Disability Aesthetics and Politics in East Asian and Transnational Contexts, annual meeting of the American Comparative Literature Association (ACLA), University of California, Los Angeles (UCLA), Los Angeles, March 31, 2018, refereed.
“Disability and Human Dignity in Hong Kong and Korean Cinema:  Depictions of Visual Disabilities in Blind Detective and Blind, to be presented on East Asian Forum panel entitled “Disability and Human (In)Dignity in East Asian Literature and Film,” annual meeting of the Modern Language Association (MLA), New York City, New York, January 4-7, 2018, refereed. 

“Visions of Hope? Disability and the Possibility of Mobility in Contemporary Chinese Film,” presented on panel entitled “The Politics of Mobility in Contemporary Chinese Literature and Film,” annual meeting of the AAS (Association for Asian Studies), Toronto, Canada, March 16, 2017, refereed.
“Visions of Hope: Depicting Blindness and Other Disabilities in Contemporary Chinese Film,” presented on panel entitled “Enabling Horizons for the Disabled: Dreams, Liberation and Visions of Hope in Performing Arts, Creative Writing and Film from China and Taiwan,” AAS in Asia, Doshisha University, Kyoto, Japan, June 24, 2016, refereed.
“Remapping Taipei: Traversing and Transgressing the Interim Capital in the Nationalist Diaspora,” presented on panel entitled “Mapping Spaces, Moving Bodies: Control, Resistance, and Disorientations” American Comparative Literature Association (ACLA) annual meeting, New York University, New York, March 21-23, 2014, refereed.
“Intersections: Objectification, Visual Impairments and Gender in Contemporary Cinema from China and Hong Kong,” to be presented at Blind Creations: An International Conference on Blindness and the Arts, Royal Holloway, University of London, UK, June 29, 2015, invited.

“Representations of Blindness and Visual Disabilities in China: An Historical Overview, Symposium: The History of Blindness and the Blind: Representations, Institutions, Archives An International Perspective, Singer-Polignac Foundation, Paris, France, June 28, 2013, invited. 

“Rethinking Genre Filmmaking: Visual Disabilities as Vehicle for Social Critique in Zhang Yimou’s Happy Times and House of Flying Daggers and the Pang Brothers’ The Eye,” Asia Exposure: East Asian Cinema Post-2000, Coventry University, Coventry, U.K., February 11-12, 2011, invited.
SELECTED SERVICE ASSIGNMENTS:

Principal Investigator, Chinese STARTALK Program, Brigham Young University, 2016 and 2017.

President, Western Conference of the Association for Asian Studies (WCAAS), 2015-2016.
Head, Chinese Section, Department of Asian and Near Eastern Languages, BYU, 2010-2013, Fall 2015, and Fall 2019.
Co-Director, International Cinema Program, Brigham Young University, 2011-2014.
Executive Board Member, WCAAS, 2008-present.

Faculty Advisor, The Rice Papers, undergraduate journal in Asian Studies, BYU, 2004-2008 and 2009-2011.
Reviewer for manuscripts on modern Chinese literature for Columbia University Press (2005), Modern Chinese Literature and Culture (2002, 2005, 2008, 2013, 2017, 2019), and The Rocky Mountain Review of Literature and Language (2005) and for manuscripts on literary criticism for the PMLA (2009).

Executive Committee, Asian Studies Program, David M. Kennedy Center for International Studies, BYU, 2004-2009. 
Referee and panelist (invited), Fulbright National Screening Committee, 2018 and 2019 (declined) and Review Committee for David L. Boren Graduate Fellowships, Institute of International Education, National Security Education Program, March 9, 2009. 
PROFESSIONAL MEMBERSHIPS:

AAS (Association for Asian Studies)

ACLA (American Comparative Literature Association) 
MLA (Modern Language Association) 
RMMLA (Rocky Mountain Modern Language Association) 
WCAAS (Western Conference of the Association for Asian Studies)  
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